Жестокие тайны любви

Часть 1

Когда Малдер помогал Скалли облачиться в чер​ное манто, руки его слегка дрожали, а на лице застыло несколько изумленное выражение, в котором сам он не отдавал себе отчета. Попрощавшись со всеми, поцеловав щеки и пожав руки, они сели в такси и дали шоферу адрес Скалли. поэтому, пока такси ехало по пустынным улицам, он обнял Скалли и, привлекая к себе, поцеловал. Она с удовольствием прильнула к нему. Расстегнув мягкое черное кашемиро​вое пальто, его рука нырнула внутрь и легла на грудь спутницы.
Скалли была полногрудой, у нее под платьем скрывалась пара сочных шарантонских дынь. Это богатство приходилось поддерживать бюстгальтером, поэтому Малдеру частенько было трудновато добраться до вожделенной цели. Он решил оставить попытки до того момента, когда сможет раздеть Скалли, и, приподняв юбку, скользнул рукой по ноге вверх туда, где кончался шелковый чулок. Кожа под пальцами была такой нежной и гладкой, что, и без того разгоряченный, Малдер не мог более оставаться спокойным. Рука поднялась выше по бедру Скалли и проникла под кружевной край шелковых трусиков.
— Какой же ты нетерпеливый! — прошептала Скалли.
Однако она отнюдь не воспротивилась его действи​ям, но слегка раздвинула ноги, чтобы облегчить доступ к покрытой завитками волос мягкой плоти.
— Ты так возбуждаешь меня, Скалли, — пробор​мотал он. — Я не могу ждать. Час назад в клубе, когда я увидел, как ты танцуешь с тем типом, меня бросило в жар. А когда вы вернулись к столику, я с трудом мог усидеть на стуле.
— И чего же тебе хотелось? — игриво спросила Скалли.
— Мне хотелось врезать ему как следует, а тебя вытащить на улицу и взять в первой же ближайшей темной подворотне.
Облаченная в перчатку женская рука покоилась на бедре Малдера. Усмехнувшись его словам, Скалли провела кончиками пальцев по чреслам поклонника.
— Ты и в самом деле возбужден, мой милый! —
негромко воскликнула она. — Неужели оттого, что посторонний мужчина попытался погладить меня пониже спины?
— Когда я увидел, как он лапает тебя, я чуть не взбесился от ревности, — сказал Малдер, не очень веря собственным словам, однако стараясь убедить Скалли в их правдивости. — Мне ничего не оставалось, как немедленно вернуться с тобой на танцевальную площад​ку и самому приласкать тебя, чтобы уничтожить память о его наглых прикосновениях. С тех пор я с ума схожу от желания, теперь ты сама можешь в этом убедиться.
Его словам недо​ставало искренности. Действительно, он поглаживал великолепные формы Скалли, когда они вместе тан​цевали, но испытывал при этом не пылкое возбуждение, но умеренное удовольствие. Настоящей причиной его нынешнего состояния было короткое и совершенно неожиданное происшествие с новой знакомой.
— Приятно слышать, мой дорогой, — сказала Скалли.
Она снова усмехнулась, расстегнула пуговицы на брюках и, не снимая перчатки, дотронулась до Малдера. Он вздрогнул от прикосновения бархатистой лайки к разгоряченной плоти. Выходя из клуба, он лишь обернул шею длинным белым шелковым шарфом, пальто же надевать не стал. Теперь оно, свисая с локтя, прикрыва​ло медленные движения руки Скалли. Когда его пальцы заиграли внутри маленького горячего алькова, пришел ее черед томно вздохнуть. Она освободила предмет своих забот от покровов одежды, чтобы  мужская ладонь могла полнее насладиться им.
Хотя они оба испытывали огромное удовольствие, возбуждая друг друга, Скалли следила, чтобы игра не зашла слишком далеко. Было бы ошибкой отнести ее осторожность на счет чувства приличия или скромнос​ти, ибо приличия волновали ее не больше, чем Малдера, а скромностью она отличалась еще меньше, чем он. Но она не собиралась позволить ему выпустить заряд страс​ти прежде, чем орудие будет надежно укрыто в самом, по ее мнению, подходящем для этого месте — ее лоне. А это станет возможным только тогда, когда они доберутся до ее спальни и она удобно ляжет на спину.
Услышав, как участилось дыхание Малдера под воз​действием нарастающего возбуждения, она немедленно отняла руку и, подняв ее к его лицу, пальцами, погладила по щеке, а потом поцеловала, заглушив слабый стон разочарова​ния, вырвавшийся у брошенного в столь волнующий момент любовника. Скалли приоткрыла рот и влаж​ным языком пробежала по его губам.
Ласковые пальцы Малдера также не оставили Скалли безучастной, она успела проделать немалый путь наверх по горе наслаждения. Но в отместку он не дал ей добраться до вершины, как бы близко та ни была. Он знал, что еще несколько движений руки под шелком трусиков, и она смогла бы преодолеть гору; ее влажный поцелуй и горячий язык молили о том, чтобы он позволил довершить удовольствие, но пальцы прекратили игру.
В отличие от Скалли, Малдер не отнял руки, оставив ее неподвижно покоиться на гладкой коже, тем самым не позволяя Скалли ни расслабиться, ни достичь предела владевшего ею возбуждения.
— Мучитель! — проговорила она, глубоко вздохнув. Сдвинув ноги и зажав его руку, как в тиски, она пыталась побудить его возобновить ласки. Однако она отлично знала, что он не поддастся, потому что они уже не в первый раз играли в эту игру.
Любовники занимались ею в такси, разъезжая ноча​ми по Парижу, в полутьме театров и кинотеатров, в ложах оперы и на симфонических концертах. Они мучи​ли друг друга пыткой неутоленной жажды, слушая музыку Пуленка или Онеггера, присутствуя на представ​лениях современных пьес или на показе новейших фильмов в кинотеатре на Елисейских полях. Соль игры заключалась в том, чтобы резко остановиться за две секунды до конца, оставив распаленную жертву ни с чем. Потом, когда накал страстей несколько ослабевал, обычно жертва начинала сызнова в надежде отыграться, но иногда первым возобновлял игру победитель.
Случалось, что кто-нибудь ошибался в оценке со​стояния партнера и прекращал игру на несколько секунд позже, чем следовало бы для победы. И тогда они переживали забавные моменты и потом часто вспомина​ли, как, например, пронзительно и сладострастно закри​чала Скалли на балете «Шехерезада», когда красочное балетное действо было в самом разгаре, а танцовщики в ярких одеждах особенно высоко парили над сценой. Или тот случай, когда Малдер перешел грань и излил свой восторг прямо в руку Скалли на просмотре фильма Жана Ренуара, который им обоим весьма понравился.
Выглянув в окно машины, Скалли поняла, что ехать им осталось недолго. Однако она горела желанием отыграться, более того, считала своим долгом чести отомстить Малдеру немедленно. Рука в перчатке вновь нырнула под складки свернутого пальто, и Малдер при​готовился к новым прикосновениям лайковой кожи. Но Скалли пришла в голову более интересная мысль: конец длинного белого шелкового шарфа она быстро обернула вокруг того, что Малдер почитал своей закон​ной гордостью.
— О-о... Скалли, что ты делаешь? — от неожиданности у него перехватило дыхание.
— Хочешь знать, что я делаю? — шепнула она ему на ухо, растирая пальцами белый шелк.
Она снова поцеловала его, и светлая прядь волос упала ему на лицо. Это нежное прикосновение чуть было не стало последней каплей, переполнившей чашу сла​достных мук Малдера, нервы были напряжены до пре​дела, он чувствовал, что вот-вот перестанет владеть собой. Подхлестываемый возбуждением, Малдер попы​тался освободить руку, зажатую между бедер Скалли, чтобы самому включиться в дразнящую игру. Но она крепко сжимала ноги, мешая ему добраться до уязвимого места, сама же продолжала мучить его с утонченной жестокостью.
— О да, знаю я, чего ты хочешь, — прошипела она язвительно, — но ты этого не получишь, хоть на коленях умоляй!
Но торжество тут же сменилось испугом, она поня​ла, что ее стараниями любовник зашел слишком далеко. Его спина напряглась и выпрямилась, ноги сильно вздрагивали, и Скалли уже не сомневалась, что вот-вот ощутит влажный взрыв страсти сквозь тонкий шарф и лайковую перчатку. Но в этот самый момент такси свернуло к обочине и, взвизгнув тормозами, останови​лось, .при этом оба пассажира едва не упали на пол. Шофер уверенно объявил, что они прибыли.
Бедный Малдер не мог не пожалеть, что поездка закончилась так быстро, он не успел добраться до конца другого пути, того, по которому его вела Скалли. Она отодвинулась, разжала бедра и сбросила с себя его руку; он же сидел, с трудом переводя дух, изо всех сил стараясь успокоиться. Застегнуть брюки не было никакой возмож​ности, так как шофер обернулся, чтобы сказать, сколько они ему должны. Малдер неуклюже выбрался из машины, прикрываясь висевшим на локте пальто. Расплачивался он одной рукой, а Скалли стояла на тротуаре, посмеи​ваясь над его неловкостью и радуясь победе.
Квартира была на втором этаже. Консьержка давно спала. Скалли сама включила свет, и они принялись подниматься по лестнице. Малдер тяжело дышал, словно взбирался не по ступенькам, а по крутой горе. Обняв даму за талию, он с маниакальной настойчивостью пытался добраться до нежной кожи, но одежда мешала ему. Воспользовавшись его замешательством, Скалли просунула руку под складки пальто и дотронулась до обнаженной части тела. Малдер резко вздрогнул, что вызвало довольный смешок Скалли.
— Я выиграла этот раунд, дружочек мой, — сказала она весело и крепко сжала пальцы. — Ты так близко подошел к краю, что мне надо было сделать пару движений, и ты бы обрушился вниз.
— Нет! — воскликнул Малдер, лицо его покраснело от переживаемых эмоций.
— Конечно, да! — возмутилась она. Да тебя и сейчас легко довести до предела.
— Скалли... нет!
От воодушевленной успехом Скалли совершенно ускользнул смысл его восклицаний. Она подумала, что Малдер отказывает ей в победе, на самом же деле он предупреждал о том, насколько она близка к истине. Стремясь предотвратить нежелательные неожиданнос​ти, Скалли крепко сжала вздыбленную плоть. Преж​де они должны добраться до дому, где она удобно раскинется на постели и пожнет плоды трудов, начатых в такси. Однако очень скоро ей пришлось признать, что она не сумела правильно разобраться в ситуации. Они поднялись еще на три ступеньки и оказались на лестнич​ной площадке, и тут возбуждение, терзавшее Малдера, сделалось окончательно не выносимым, долее сдержи​ваться не было никакой возможности.
Он оторвал от себя руку Скалли и прежде, чем она успела догадаться о его намерениях, схватил за плечи и рывком повернул лицом к лестничному пролету. Толчок был такой силы, что на мгновение Скалли вообразила, что он рехнулся от страсти и собирается сбросить ее вниз.
— Быстрей, быстрей, — простонал он. — Помоги мне, дорогая!
Испуг помешал ей хорошо расслышать слова, а тем более уловить их смысл. Побуждаемый отчаянным не​терпением, Малдер действовал слишком быстро и, воз​можно, несколько необычно, так что Скалли пребы​вала в полной растерянности. Потеряв равновесие, она качнулась вперед и, чтобы не упасть, судорожно ухвати​лась обеими руками за деревянные поручни, таким образом невольно приняв именно ту позу, которая лучше всего отвечала намерениям Малдера. Хрипло дыша, дрожащими руками он задрал черное пальто и легкое платье, а лиловые трусики приспустил.
— Нет! — протестующе воскликнула Скалли, сообразив наконец, что убивать ее не собираются, но помять одежду могут. — Это глупо, Малдер! Двенадцать ступенек — и  мы будем дома.
Он обнажил великолепные грушевидные выпуклос​ти, тем самым воплотив в реальность мечту многих мужчин, танцевавших со Скалли в клубе, но прилас​кать их уже не было времени, внутреннее напряжение гнало его дальше. Он прижался к обнаженным прелес​тям с такой силой, что опасения Скалли сверзиться вниз головой через перила приобрели некоторые осно​вания. Каблук на одной туфле сломался, когда Малдер круто развернул ее к перилам, она неуверенно балансировала, чувствуя боль в лодыжке. Когда она приподняла ногу, чтобы совсем избавиться от негодной туфли, Малдер немедленно воспользовался возможностью и с силой раздвинул ее ноги.
— Это дурацкая затея! Оставь меня, я не хочу! — злилась Скалли, пытаясь взглянуть на него через плечо.
Одной рукой она крепко держалась за перила, а другой пыталась дотянуться до трусиков и вернуть их на прежнее место. Но было уже поздно, она была бессильна против настойчивого желания Малдера, трусики болта​лись вокруг колен, ее драгоценное достояние находи​лось в руках насильника, который мог делать с ним все, что ему заблагорассудится, а нога Малдера, вставленная наподобие клина между ее ног, мешала ей сомкнуть бедра.
У нее перехватило дыхание, когда его пальцы решительно раздвинули полные ягодицы, словно разломили сочный персик, и она почувствовала прикосновение трепещущей плоти. Она попыталась вырваться, но лю​бовник крепко обнимал ее за талию, а другой рукой ласкал живот.
— Нет! — воскликнула она, когда Малдер сильно и резко вонзился в нее. — Это глупо, — повторила она настойчиво, с обидой в голосе, — прекрати немедленно!
С точки зрения Скалли, эта неожиданная атака была, возможно, и глупой, и неуместной, но для Малдера решался вопрос жизни и смерти. В такси блестящая выдумка Скалли использовать шелковый шарф дове​ла его до неистовства, а когда она и на лестнице не оставила любовника в покое, переполнявшие его эмо​ции вырвались из-под контроля. Оказалось, что ему достаточно было погрузиться в ее горячие бархатистые глубины, чтобы все было кончено. Она еще протестова​ла, его пальцы еще раздвигали нежную плоть, когда он, не сделав ни единого движения, выплеснул свою страсть.
— Невероятно! — возмущенно воскликнула Скалли. Тело Малдера сотрясали экстатические судороги.
— Я люблю тебя... я люблю тебя... — бормотал он в упоении.
Скалли любила чувственные игры, особенно с Малдером, равным ей по изобретательности в подобных развлечениях. И хотя первой и естественной реакцией на нападение были изумление и гнев, спустя совсем немного времени, когда бурный порыв утих, она уже не сердилась на него, забавляясь в душе тем эффектом, который произвела ее выходка с шелковым шарфом. Кроме того, стихийность и мощь взрыва не могли не произвести на нее впечатления. Ей было чем гордиться: далеко не каждая женщина была способна спровоциро​вать столь бурную реакцию у поклонника. И когда Малдер погладил ее по обнаженному животу, ее собственное желание, временно подавленное гневом, вновь стало расти.
Когда они все таки добрались до кровати, Малдер разделся быстро. Скалли с любопытством наблюдала за ним, грациозно опершись на спинку кровати, слегка согнув ногу и подперев рукой  голову. Она внимательно изучала его тело, прямые плечи, черные завитки волос на груди, узкую талию и длинные ноги. 
Малдер с гордостью посмотрел на своего дружка, прекрасно зная, как высоко его ценят женщины за твердость и прямоту. 
Скалли немного подвинулась, когда Малдер лег рядом на кровать, очевидно, для того, чтобы освободить место. Но, возможно, она преследовала иную, скрытую цель; при движении ее грудь всколыхнулась, что никак не могло не привлечь внимания. Строчка из стихотворения Вердена всплыла в памяти Малдера — «гордая и дразнящая», — и он приник сначала губами, а потом и влажным языком к торчащим красно-коричневым буто​нам.
Малдер, сам того не желая, чрезвычайно возбудился, поэтому он понимал, что промежуток между тем моментом, когда он войдет в нее, низвержением будет очень коротким. Значит, необходи​мо было довести Скалли до такой же степени возбужде​ния прежде, чем его требовательный дружок примется за дело.
Малдер читал где-то, хотя не мог припомнить где, что мужчина достигает оргазма в среднем через три минуты. Из той же статьи он узнал, что у женщин миг высочайшего блаженства наступает через восемь минут! Если таковая несоразмерность имеет место в обычных случаях — хотя совершенно невозможно понять, зачем природа допус​тила подобное неудобство, — то как же велико будет несоответствие в нынешних исключительных обстоя​тельствах! Нечего было и думать, что Малдер сможет продержаться целых три минуты после того, как победно войдет в горячее лоно Скалли.
Он играл с кончиками грудей до тех пор, пока дрожь не охватила тело Скалли с головы до пят, а дыхание не стало прерывистым. Тогда он обнял ее за бедра и, увлекая вниз от спинки кровати, уложил на спину.
— Малдер... о Малдер! — Ему было приятно слышать шепот, свидетельствовавший о высокой степени воз​буждения.
Он подумал, что все идет хорошо, но, чтобы быть абсолютно уверенным, что Скалли незамедлительно и адекватно ответит на взрыв его плоти, он скользнул ниже по узорчатому атласному покрывалу и мягким движением раздвинул ее ноги. Мгновение спустя он целовал живот вокруг аккуратного треугольника темно-каштанового пуха. Ощутив залах духов «Шанель», тот самый, что он распознал около ушей и на груди, Малдер почувствовал себя польщенным, как был бы польщен на его месте любой мужчина. Малдер полагал, что у Скалли нет ежедневной привычки орошать духами живот и ноги и что на сей раз, она сделала это специально для него, предугадывая предстоящие ласки.
С целью сделать томление невыносимым, он стал медленно целовать бархатистую кожу с внутренней стороны бедер в сантиметре от завитков. Он увидел, как приподнялось ее тело и еще шире раздвинулись ноги в предвкушении поцелуя в пухлые розовые губы, высту​павшие из-под завитков, и услышал, как у нее перехва​тило дыхание, когда он обманул ее: вместо того чтобы сделать то, что от него ожидали, он, обхватив ее за бедра, медленно провел влажным языком по трепещущему животу вверх до ямочки пупка. Кончик языка задержал​ся там на некоторое время, а потом пошел вниз к очаровательному волнистому островку и снова вверх; он повторял это движение до тех пор, пока дыхание Скалли не превратилось в частые, хрипловатые вздохи.
Как бы ни был Малдер одержим желанием, он понимал, что должен внимательно следить за состоянием Скалли. Он не простит себе, если эта последняя ласка
заведет Скалли слишком далеко и она достигнет предела раньше, чем он войдет в нее! Он оставил живот и коснулся языком надушенных завитков. Ее ноги напряглись и раздвинулись, насколько это было возможно, — она готова была отдаться вся без остатка. Только теперь Малдер пылко прильнул губами к вожделенному тайнику, и почти сразу, в ответ на настойчивый призыв, мягкие лепестки раскрылись, открыв доступ во влажные розо​вые глубины.

— Малдер, я сойду с ума! — выдохнула Скалли; гладкий живот вздымался и опадал в такт с накатывав​шим волнами невыразимым наслаждением, вызванным движением языка любовника.
Малдер взглянул на извивающееся на постели тело, раскрасневшееся лицо, полу прикрытые глаза. «Она го​това, — мелькнула лихорадочная мысль, — еще немного, и она обойдется без меня!»
Пальцы осторожно раздвигали отверстую языком пунцовую щель, пока 0н устраивался между ее ног. Скалли застонала от наслаждения, почувствовав резкие толчки его плоти, ищущей вход в Эдем. Хотя «резкость» не самое подходящее слово для описания того состояния, в котором находился закадычный дружок Малдера, он дрожал, как в лихорадке, и так распух и покраснел, будто его вот-вот хватит апоплексический удар. Как только он коснулся раскрытых складок плоти, так тут же рванулся вперед, во влажную и теплую глубину, с силой увлекая за собой. Малдера, пока тот не распростерся на теле Скалли.
— А-а... а! А! — вырвался у Скалли невольный пронзительный крик. Ее тело извивалось, а пятки отби​вали дробь на спине Малдера. Тот сжимал ее грудь, пощипывая твердые соски, чтобы удовольствие стало еще насыщеннее. Малдер надеялся, что некоторое время сможет удержаться от соблазна присоединиться к дви​жениям Скалли для того, чтобы в полном самооблада​нии подвести любовницу к той последней черте, за которой она окончательно утратит контроль над собой и откуда уже невозможно поворотить вспять. Но устоять перед сладострастными прикосновениями обнаженной кожи оказалось выше его сил, их тела слились в едином ритме. Он понимал, что обоюдная пылкость не позволит ему продержаться и нескольких секунд, что момент горячего и мощного взрыва неумолимо приближается.
— Малдер, Малдер, я люблю тебя! — воскликнула Скалли в самозабвении страсти.
Усилия Малдера не пропали даром, он добился цели — возбуждение Скалли достигло пика. Спина выгнулась дугой, через полминуты после сближения она была на высоте блаженства. Пожалуй, подобная быстро​та не делает им обоим чести, невольно подумалось Малдеру, но для первого раза неплохо. Ее живот вздымал​ся и опадал, повинуясь ритму движений любовника. Малдер больше не владел собой, дикий торжествующий вопль раздался в тот момент, когда напор в бутылке шампанского вышиб пробку и пенная влага вырвалась наружу.
Любовное исступление сменилось покоем, но утом​ленные любовники еще долго не могли оторваться друг от друга, наслаждаясь соприкосновением обнаженных тел. Но Малдер на этом не успокоился, он взял Скалли за руку и заставив встать ее с кровати подвел к окну. Малдер положил руки на ее бедра и несколько изменил положение ее тела, так чтобы поза соответство​вала его намерениям. Она подчинилась легко и без возражений, наклонилась вперед, приподняв  обнаженные ягодицы.
Комната освещалась лишь отблесками уличных фонарей, проникавшими сквозь шторы, но и этого света было достаточно, чтобы Малдер разглядел расставленные ноги крепко упершиеся в пол в полуметре от стены, и сложенные руки, ухватившиеся за подоконник в поисках опоры. Скалли нагнула голову и прижалась щекой к тыльным сторонам ладоней — она казалась воплощением покор​ности. 
— Невозможные вещи гораздо чаще происходят в действительности, чем в снах, — сказал Малдер, его разбирало любопытство. — Ты часто видишь эротические сны?
— О, да, — ответила она, часто и прерывисто дыша.
— А я в них бываю? Тебе снится, как мы с тобой занимаемся всякими приятными вещами?
— Я вижу, тебя задело за живое, — сказала Скалли.
— Ты расскажешь мне об этих снах? — спросил он взволнованно, его рука, скользнув вниз по обнаженной спине ласкала раздвоенный холмик, приблизившийся нему, благодаря новой позе Скалли. — Если ты сейчас вспомнила о них, они должны быть безумно интересные Я горю желанием послушать!
— Не сейчас, — проговорила она, — не сейчас Малдер.
— Но когда-нибудь расскажешь? — настаивал он,
— Может быть... — прошептала она, но похоже было, что ей не очень хотелось делиться с ним интимными подробностями сновидений.
Малдер прекратил допытываться, сейчас важнее был другое — наступал самый ответственный момент. Он направил на нее вздыбленное орудие страсти. При этом не мог сдержать дрожь, когда раздвигал бедра, устремляясь в ее маленький дворец.
— Ах, ты!.. — воскликнула она, задыхаясь, когда ключ оказался надежно вставленным в замочек.
— Ох, ты разорвешь меня этой здоровенной штуко​виной! — вскричала она.
Полностью погрузившись в теплую глубину ее тела, он прикоснулся голым животом к спине любовницы.
— Сумасшествие! — простонала Скалли.
Была она права или преувеличивала, то, что они делали, доставляло обоим огромное наслаждение. Малдер улавливал в ее голосе быстро нараставшее возбуж​дение, когда она невольно повторяла его имя, а нетерпеливые движения тела как бы подталкивали его к решительным действиями. Теперь, когда все было сделано как следует, он присоединился  к ее движениям. 
— О Скалли, — прошептал Малдер, — это так великолепно, я не в силах больше сдерживаться!
— Отлично!—вскричала она, убыстряя движения. — Сделай это немедленно, я требую!
Природа взяла свое, и желание Скалли было испол​нено почти мгновенно. Малдер проник еще глубже, так что у нее невольно вырвался короткий удивленный вопль, его руки яростно терзали ее грудь, и эликсир страсти выплеснулся в дрожащий живот.
— Да, вот так! — вскричала Скалли.  - Еще Малдер, еще!
Его мощный прорыв в мгновение ока привел ее в критическое состояние. Ее била сильная дрожь, она сто​нала и кричала. Упоение победой было столь велико, что она едва не лишилась чувств. Она бы упала, если бы Малдер, не заметив, что она теряет равновесие, не поддержал ее. Он крепко обхватил ее вокруг талии и держал на весу, не в силах оторваться. Судороги утоленной страсти сотря​сали ее тело, медленно затухая. Колени подогнулись, и она повисла на руках Малдера. Она больше не держалась за подоконник, но лоб был все еще прижат к стеклу.
Когда наконец все было кончено, Малдер услы​шал, как она глубоко и медленно вздохнула. Затем, нащупав ногами пол, она встала и выпрямилась, освободив его от тяжелой ноши. Но тот продол​жал крепко обнимать ее.
— Это было очень хорошо, Малдер, — промурлыкала довольная Скалли, словно котенок, который трется о ногу хозяина.
Истомленная, насытившаяся, она крепко заснула. Но внезапно среди ночи она почувствовала, что ее против воли возвращают к бодрствованию — что-то шевелилось на ее животе. Она открыла глаза, в комнате было темно. Она лежала на спине с раздвинутыми ногами, одеяло было отброшено в сторону, полностью раскрыв обнаженное тело. Она протянула руку, чтобы сбросить с живота то, что потревожило ее сон, — и наткнулась на голову Малдера. Низко склонившись к ее ногам, он ласкал языком ее тайник, впрочем уже хорошо ему известный.
— Что ты делаешь? — недоуменно проговорила она, ей не хотелось просыпаться.
— Хочу разбудить тебя, дорогая, — ответил он, на секунду оторвавшись от своего занятия.
— Нет, хватит,  я слишком устала.
— Ну, еще разок, — пробормотал он, — Я не отниму у тебя много времени, Скалли.
— Не сейчас, — зевнула она и оттолкнула его голову, пытаясь прекратить домогательства. — Спи и оставь меня в покое.
— Я спал, но мне приснилось, что мы с тобой занимаемся любовью. На тебе была длинная белая атласная ночная рубашка с разрезом на животе. Я запустил туда руку и ласкал тебя. А когда я прижался к тебе во сне, то почувствовал огромное возбуждение.
— Мм-м... — простонала она, вновь засыпая, пос​кольку язык любовника больше не беспокоил самое чувствительное место ее тела.
Он подождал, пока ровное, тихое дыхание не подсказало ему, что она снова уснула, и осторожно встал на четвереньки над ее обнаженным телом. Медленно — о, как медленно! — сантиметр за сантиметром опускал он чресла, пока выпрямленная желанием плоть не коснулась маленькой копны волос под ее животом. Он опустился еще немного и коснулся пухлых лепестков, увлажненных стараниями его языка. Скалли пошеве​лилась во сне и пробормотала что-то невразумительное. С чрезвычайной осторожностью он подался вперед, расположив тело так, чтобы точно попасть в цель. Прикосновение к жаркой плоти спящей вызвало в нем нетерпеливую дрожь. Видимо, почувствовав это, Скалли вновь зашевелилась, что едва не привело к катастрофе. Малдер увидел, как она начинает поворачиваться на бок, чтобы избавиться от того,  что тревожило ее сон. В тот же момент он нырнул в бархатистые глубины и, по прежнему балансируя на руках и коленях, так, чтобы никакая иная часть тела не касалась Скалли, пустил коня во весь опор.
— У-ф! — забеспокоилась Скалли, просыпа​ясь. — Что?
Но дело было уже сделано, Малдер выплеснул свою страсть, и прежде, чем она окончательно проснулась и поняла, какие ощущения лишили ее сна, он уже закон​чил бег и, отпрянув, лежал рядом; лишь легкая приятная дрожь напоминала о пережитом наслаждении.
— Малдер, — позвала она, тряся его за плечо, — мне приснился такой странный сон. Что ты делал со мной?
— Ну, ну, — он обнял ее, стараясь успокоить, — все в порядке. Спи, дорогая!
Вскоре дрожь унялась, и Малдер заснул, прижимая к себе Скалли. Но даже после украденного ночного блаженства он не смог проспать долго. Он очнулся на рассвете, возбужденный близостью теплого нежного тела. Несколько секунд спустя хорошо отдохнувшая и более восприимчивая Скалли пробудилась с прият​ным ощущением, что кто-то ласкает ее грушевидные выпуклости. Она лежала на боку, высоко поджав колени, и не пыталась защитить себя от посягательств. В полу​дреме она не сознавала да и не заботилась о том, чтобы знать, кто именно доставляет ей столь восхитительное удовольствие. Она лежала неподвижно, в полусне наслаждаясь тем, что с ней делали, и через некоторое время почув​ствовала, как чуткие пальцы с невообразимой нежностью дотронулись до трепещущих лепестков между бедер. Легкий вздох сорвался с ее губ, когда те же пальцы коснулись глубоко спрятанного розового бутона и убе​дились в его влажной готовности. В следующий момент из-под ее бедра поднялась рука и раздвинула ее плоть для чего-то более толстого и длинного, чем пальцы, и это что-то медленно проникло в нее.
— Как хорошо, — прошептала она, когда ее обняли и принялись играть с мягкой пышной грудью.
К этому моменту Скалли проснулась настолько, чтобы припомнить, что сегодня у нее ночует Малдер, и придвинулась поближе, помогая ему. Кончик влажного языка ласкал ее ухо, пока Малдер совершал положенные движения, прильнув к великолепной спине, и они вмес​те пришли к блаженному завершению. Она так и не открыла глаз во время этого небольшого эпизода ранним утром. Она лежала безвольно, трепеща от чуд​ных ощущений. Как только возбуждение угасло, она тут же вновь уснула, даже раньше, чем Малдер оставил ее.
Скалли проспала крепко и спокойно до полудня; рыжие волосы разметались по лбу, полная грудь с малиновым соском высунулась наружу, потому что пок​рывало было скомкано, а ночные рубашки она презира​ла. Проснувшись, она с удивлением обнаружила, что Малдера нет рядом в теплой постели. Прежде, оставаясь у нее на ночь, он обычно дожидался ее пробуждения, целовал и желал доброго утра. 
Удобно устроившись на подушках, Скалли потя​гивала кофе. Свободная рука покоилась на обнаженном теле под покрывалом, вызывая сладостные воспомина​ния о прошлой ночи и раннем утре.
— Интересно, почему это он так рано проснулся и ушел, — думала она. — Всю ночь он не мог оторваться от меня. Мне даже кажется, что он взял меня спящей, если это только был не сон. Он в меня влюбился вот в чем дело.
Продолжение следует…
Может быть…
